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VALÉRIE
LE GUERN GILBERT
CEO,  7TH GENERATION

T H E  T H R E E  G E N E R A T I O N S  -  V A L É R I E ,  V I C T O R  A N D  M I C H E L L E

UNE HISTOIRE DE PASSION
DEPUIS 1830

De la Passion naît l ’exception… De notre héritage, nous construisons notre avenir… Plus 

qu’une signature, ces mots racontent à eux seuls l’histoire de notre Famille, de notre maison, de 

Mauviel 1830. Nous sommes le relais, le lien, le flambeau.

Gardiens des générations précédentes, nous avons le devoir de transmettre ce patrimoine que 

nous  portons et chérissons. Nous nous appuyons sur notre magnifique héritage, nous conser-

vons le charme et l ’ identité d’une maison familiale riche d’un superbe savoir - faire  que nous 

tournons résolument vers la modernité grâce à une approche simple, technicienne, visionnaire, 

et adaptée aux demandes des professionnels et des amoureux de la Gastronomie.

Telle est la devise de Mauviel 1830. Plus qu’une devise, plus qu’une passion,

Une Vie entière… Notre raison de vivre, s’appuie sur la transmission et le partage de notre 

savoir faire. Un peu comme un chef dans la réal isat ion d’un mets,  nous avons tous les ingré-

dients.  Et  nous fabr iquons  pour vous.  Parce que nous aimons notre métier.

From passion comes exception. From heritage, we build our future…

More than a signature, these words tell the story of our family, our firm, Mauviel 1830. We are the 

relay, the link. Guardians of previous generations, we have a duty to transmit this heritage that we 

carry and cherish. We rely on our great heritage, we retain the charm and identity of a rich family 

home with a superb know-how we turn towards modernity thanks to a simple, technical and visionary 

approach, tailored to the demands of professionals and food lovers.

Our reason for living, is based on the transmission and sharing our expertise, Like a chef in the 

cooking of a dish, We have all the ingredients. And we manufacture for you. Because we love our job.

VALÉRI

or you. Because wewe l lovove e ouour r jojo
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CeCeCeCe jour là, c’ététait l ’été…é…. EtEt i i i l  l  l  fafaisisisisaiaiaiaiaiaiaiaiaiait t t t t t t chchchchchauauauauauauauauauaud…d…d…d…d…d…d…d… B B B B B Bieieieieieieieien n n n n n trtrtrtrtropopopopop chaud pour dededededes NoNoNoNormrmrmrmrmananananandsdsdsdsds c c c comomomomommeme nous. 

Ce fut un  moment ouou n nous avons rir ir i d d d d de e e e e e e e nononononos s s s atatatatattit it it it i tututututudededededes s s s s sisisisisi peu disciplinéeéeéeéeées…s…. 

Nous voici donc au grarandnd c comompletet : :   lalala f f f f f f f famamamamamamamillele M Mauauauauauauauauviviviviviviviviviviel. 

That day, it was summertime….and it was warm…. Too warm for Norman like us.

That was a day when we laughed our so disciplined attitudes …

Here we are : The Mauviel family.
MAUVIEL 1830 CATALOGUE.

2015 © PHOTO AND GRAPHIC DESIGN BY HELGA A AND ARTHUR A / OUI CHEF MAGAZINE2015 © PHOTO AND GRAPHIC DESIGN BY HELGA A´ AND ARTHUR A´ /  OUI CHEF MAGAZINE
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LIFESTYLE
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A MAUVIEL
LIFESTYLE
Mauviel 1830  n’est pas uniquement réservé pour la cuisine…
Prenez le large …pour un barbecue sur la plage… 
Quittez les rivages, pour un pique nique dans l ’herbe, 
Goutez la vie sauvage avec Mauviel 1830
Essayez, nous l ’avons fait…

Mauviel 1830 is not only used in the kitchen… Sail away… 

for a barbecue on the beach…

Leave the shores for a picnic on the grass,

Taste the wildlife with Mauviel 1830

Try, we did it….

Carla Gilbert, 8ème génération, 16 ans
Carla Gilbert, 8th generation, 16 years old

Michelle le Guern et sa fi l le Valérie, présidente de Mauviel 1830
Michelle Le Guern and her daughter Valérie, CEO from Mauviel 1830

Valérie, Carla, Eliott & Michelle
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GENERATIONS
QUALITÉ, CRÉATIVITÉ, LONGÉVITÉ: 
VOICI L’ADN DE MAUVIEL 1830
La manufacture conçoit des milliers d’articles hauts de gamme tant pour les professionnels que pour 
le grand public. La qualité des produits a conquis de nombreux pays.  Mais nous sommes fiers de 
souligner que Mauviel 1830 demeure encore une entreprise familiale et toujours Normande. 
Voici les trois dernières générations:
De gauche à droite  : Valérie Le Guern Gilbert (7ÈME génération), Victor (18 ans), Eliott (12 ans) et 
Carla (16ans), tous les trois de la 8ème génération, puis Michelle Le Guern et Jean-Marie Leguern 
(6me génération).

QUALITY, CREATIVITY, DURABILITY: HERE IS THE MAUVIEL 1830 DNA

The factory produces thousands of high-end products for professionals and domestic. The products 

quality conquered many countries. But we are proud to note that Mauviel 1830 is still a family and 

Norman company. Here are the three generations:

From left to the right : Valérie Le Guern Gilbert (7th generation), Victor (18 y.o.), Eliott (12 y.o.) 

and Carla (16 y.o.), all three represent the 8th generation, then Michelle Le Guern et Jean-Marie 

Le guern (6th generation).

Michelle le Guern et sa fi l le Valérie, présidente de Mauviel 1830
Michelle Le Guern and her daughter Valérie, CEO from Mauviel 1830

Valérie Le Guern Gilbert et Gérard Mauviel 
(6ème génération) dans l ’atelier
Valérie Le Guern Gilbert  and Gérard Mauviel 

(6th génération) in the manufacture
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HISTORY
LA LÉGENDE CONTINUE
Ernest Mauviel? Peu de gens connaissent le prénom de ce créateur de génie, mais les produits hérités de son atelier artisanal 
fondé en 1830 sont devenus célèbres dans le monde entier. Quant à ses héritiers, tous ont le feu sacré. D’Ernest hier à Valérie 
aujourd’hui, voilà déjà 7 générations que Mauviel 1830 magnifie les cuisines des professionnels comme celles des particuliers en 
France comme à l’étranger.
Notre maison a su prospérer et anticiper les tendances culinaires tout en préservant notre ADN. Les produits destinés 
aux professionnels ont d’abord été fabriqués en cuivre, un matériau noble et le meilleur conducteur de chaleur. Mais loin de nous 
limiter au métal rouge,  notre manufacture a innové  et s’est diversifiée en façonnant des matériaux comme l’inox multi-couches dont les 
performances aujourd’hui égalent celles du cuivre… ainsi que l ’acier, la fonte et l ’aluminium. Résultat, Mauviel 1830 est 
devenue l’unique société au monde à savoir travailler autant de matières, ce qui la hisse à une place de choix au rayon de l’excellence. 

THE LEGACY CONTINUES

Ernest Mauviel ? Few people know the name of this creative genius, but the products inherited from his workshop became famous 

worldwide. As for his heirs, they are all convinced. From Ernest to Valérie today, already 7 generations from Mauviel 1830 magnify the 

kitchen from professional as well as domestic in France and abroad. Our factory has prospered and anticipated the culinary trends 

while maintaining our DNA. Products for professionals were first made of copper, a noble material and the best heat conductor. 

But instead of limiting ourselves to this red metal, our company has innovating in shaping materials such as a multi-layer stainless steel 

which performance is now almost similar to copper…. As well as steel, cast iron and aluminum. As a result, Mauviel 1830 became the 

only compay in the world able to work so many materials which pushed it to the rank of the  Excellence.

ESSAYEZ-MOI!
TRY ME!

Les artisans Mauviel 1830
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      BOCUSE D´OR MAIN SPONSOR®

    MAUVIEL 1830
 Depuis 185 ans que nous cultivons notre savoir-faire, c’est l’Art 
culinaire qui coule à flots encore et toujours dans notre manufacture !
Un peu comme la célébration d’une grande victoire et la volonté de donner 
le meilleur de ce que nous sommes, nous serons le «Main Sponsor Bocuse 
d’Or® 2015». Pendant trois ans, nous nous surpasserons  pour amener les 
candidats à exprimer toute leur virtuosité et leur créativité. 

Le Bocuse d’or est le miroir des talents, la représentation des cultures culinaires 
mondiales, révélateur de nouvelles techniques et des dernières tendances. Les 
candidats devront se surpasser dans la représentation de leur art alliant 
passion, geste juste et technique irréprochable !
Mauviel 1830 entre enfin dans l’Histoire de Paul Bocuse. 

 Since 185 years we are growing our expertise, this is the Culinary Art 
which flows freely again and again in our factory!
Much like celebrating a great victory and willingness to give the best of who 
we are, we have the great pleasure to announce that Mauviel 1830 will be the 
«Main Sponsor Bocuse d’Or® 2015 ». During 3 years we will do our best to 
bring candidates to express their virtuosity and creativity. The Bocuse d’Or is 
the mirror of talent, the representation of global culinary influences & cultures, 
revealing new techniques and the latest trends.

Applicants will need to excel in the representation of their art, combining 
passion, perfect gesture and irreproachable / flawless technique!
Mauviel 1830 finally enters the history of Paul Bocuse. 

Kenneth Hansen, chef Danois pour la compétit ion du Bocuse d’Or 2015 dans 
les ateliers de Mauviel 1830, Bernard Angélique, étameur, 41 ans de Maison,  
et Valérie Le Guern Gilbert, présidente de Mauviel 1830.

Kenneth Hansen, chef, representing Denmark for the Bocuse d’Or 2015 competition 

in the workshop from Mauviel 1830, Bernard Angélique, tinsmith for 41 years at 

Mauviel 1830 and Valérie Le Guern Gilbert, C.E.O. from Mauviel 1830.
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SUIVEZ NOUS SUR FACEBOOK
 facebook.com/mauviel1830

 Entrez dans le cercle Mauviel 1830 et 
retrouvez toutes nos actus sur notre page Facebook. 

 Enter into the world of Mauviel 1830 and 
find all our news on our Facebook page.

Corner Mauviel 1830, Le Bon Marché, Paris

Mauviel 1830 corner’s, Le Bon Marché Paris

Yannick Alléno, chef 3 étoiles, 
Valérie Le Guern Gilbert,

Tina Kieffer, Fondatrice de 
l’association Toutes à l’école.

Yannick Alléno, 3 starred-chef, 

Valérie Le Guern Gilbert,

Tina Kieffer, Founder of the 

Association Toutes à l’école.

Valérie Le Guern Gilbert (Présidente de Mauviel 1830) et  Stéphanie Muratore, responsable création Marketing
Valérie Le Guern Gilbert (CEO from Mauviel 1830) et  Stéphanie Muratore, creative marketing manager

Thierry Vérat, 
La Ribaudière 
à Cognac
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LES ESSENTIELS PAR MAUVIEL
  THE ESSENTIAL’S BY MAUVIEL

 Que votre cuisine soit un petit endroit de paradis dans lequel vous 
excellez et prenez plaisir à préparer de bonnes petites recettes, où à l ’ in-
verse un véritable champ de batail le ou vous essayez laborieusement de 
préparer un repas digne de ce nom, vous avez immanquablement besoin 
d’ustensiles culinaires pour des usages différents et, parce que tous les 
matériaux ont des bénéfices différents, Mauviel a choisi pour vous l’ indis-
pensable… Et la cuisine devient facile ! Dans cette caisse vous trouverez 
plusieurs trésors qui seront vos meil leurs all iés du quotidien !

 Whether your kitchen is an idyl l ic spot in which you excel and 

take pleasure in preparing good recipes, or conversely a real battlefield 

in which you try laboriously to prepare a meal worthy of the name, you 

inevitably need cookware: Because each material  have dif ferent uses, 

Mauviel has chosen for you the “Essential” : And cooking becomes easy!

In this set, you wil l f ind several treasures that wil l be your daily cooking 

all ies! 

Casserole 14 cm, collection M’stone 3
Poêle 24 cm, collection M’stone 3
Poêle 28 cm, collection M’cook
Marmite traiteur 20 cm, 
insert aluminium et couvercle verre, 
collection M’cook
Casserole à poignées 20 cm, collection M’150s
Poêle M’steel. 

Saucepan 14 cm, M’stone 3 collection

Frypan 24 cm, M’stone 3 collection

Frypan 28 cm, M’cook collection

Stockpot 20 cm, 

aluminum steamer and glass lid, 

M’cook collection

Saucepan with handles 20 cm, 

M’150s collection

Frypan, M’steel collection

Composition set:

Les Essentiels

4000-08

code
item
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COPPER

ALUMINIUM

INOX

BLACK STEEL

MOI, 
LA MATIERE

Je suis, par essence, une chose matérielle… J’habil le et je suis…

Ils me couperont, me martèleront, me façonneront, me lisseront, 

I ls me prodigueront leurs plus douces caresses, Me passeront de mains en mains, 

I ls me pétriront, me perceront le cœur, feront couler l ’étain brulant sur moi…

De tous ces moments passés avec chacun d’entre eux, Enfin, je prendrai corps… 

En cuivre, en inox, ou encore en aluminium, Mes montures seront toujours différentes, 

Je pourrai revêtir toutes les formes et toutes les couleurs, Tout me sied. 

Personne ne sait encore que mon ventre est le domicile de jeunes étoiles. 

De jeunes étoiles culinaires…

A catalog of 900 products 1600 different activ references… and many others which are not in the catalog !

Indeed, Mauviel 1830 produces unique collections for some of its customers. This is particulary the 

case for the stores Williams Sonoma or Sur la Table in USA. At the request of some famous names 

of the gastronomy, like  Alain Ducasse, Mauviel 1830 stamps also some products on behalf of some 

chefs. 

If Mauviel philosophy was summered in two words, it would be `listening´ and `adaptability´.

Because the way to understand  the kitchen in Japan or Middle East is different , the manufactory 

adapts its products their shapes or their material – according to individual needs, feeding all cultures 

of the world.

ESSAYEZ-MOI!
TRY ME!
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MAUVIEL 1830

COLLECTIONS INDEX
CUISINE MODERNE by M&A

M’ÉLITE 

M’TRADITION

M’30

M’COOK

M’URBAN

M’MINIS

M’STONE3

M’HÉRITAGE

M’PASSION

M’BASIC2

M’BASIC PRO

M’STEEL

M’PURE

LES INDISPENSABLES

18

22

24

34

38

56

60

72

78

104

120

124

130

134

148

INOX MULTI-COUCHES

INOX MULTI-COUCHES MARTELÉ 

CUIVRE ÉTAMÉ

CUIVRE ET ALUMINIUM

INOX MULTI-COUCHES

INOX MAGNÉTIQUE

CUIVRE, INOX, ALUMINIUM

ALUMINIUM INDUCTION

CUIVRE INOX

PÂTISSERIE

ACIER INOXYDABLE

INOX FOND RAPPORTÉ

TÔLE ACIER

ALUMINIUM

21EVERYDAY, EVERYWHERE...

Une journée dans le jardin de La Ferme de Malte, Restaurant à Vil ledieu les Poêles
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COLLECTION

CUISINE MODERNE

Sauteuse évaseé

Splayed saute pan

Konische sauteuse

5123.20

code
item

diam.
cm  /  in

20 8

height
cm  /  in

8 3,15

cap.
litre / qt

1,7 1,8

gas electric halogen induction oven

Acier inoxydable 18/10 multi-couches. 
Fixation par rivets inox de forte section.

Multi-ply 18/10 stainless steel. 

Fixed by sturdy stainless steel rivets.

Mehrlagiger Edelstahl 18/10.

Griff mit robusten Edelstahlnieten befestigt.

MONTURE FONTE D´INOX / 
ÉPAISSEUR 2,6 MM 
STAINLESS STEEL HANDLE / 
THICKNESS 2,6 MM
GRIFF AUS GEGOSSENEM EDELSTAHL / 
STÄRKE 2.6 MM
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Plat à sauter

Saute pan

Sauteuse

5111.24

code
item

diam.
cm  /  in

24 9,5

height
cm  /  in

7,6 3

cap.
litre / qt

3,1 3,4

Poêle ronde

Round frying pan

Runde Pfanne

5113-20
5113-26
5113-30

code
item

height
cm  /  in

diam.
cm  /  in

20
26
30

8
10,2
11,8

0,9
2,1
2,5

1
2,2
2,6

Évasée bombée 

Curved splayed saute pan

Bauchige konische Sauteuse

5112.20

code
item

diam.
cm  /  in

20 8

height
cm  /  in

7 2,75

cap.
litre / qt

1,8 2

Bassine à ragoût avec couvercle

Stewpan with lid

Bratentopf mit Deckel

24 9,5513175

code
item

diam.
cm  /  in

height
cm  /  in

cap.
litre / qt

13,5 5,3 5,8 6

Casserole

Saucepan

Kasserolle

5110.16
5110.18
5110.20

code
item

diam.
cm  /  in

16
18
20

6.3
7
8

height
cm  /  in

9
10
11

3.5
4
4.3

cap.
litre / qt

1,7
2,5
3,2

1,9
2,7
3,4

BY M&A
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YANNICK ALLÉNO
ALLÉNO PARIS, CARRÉ DES CHAMPS-ELYSÉES

 Cette devise, l’histoire de Mauviel 1830 et Yannick Alléno l’i l lustre à merveille. L’un et l’autre travaillent ensemble. 
Nous partageons les mêmes valeurs. Nous façonnons des ustensiles haut de gamme, respectueux de l’histoire de notre art 
de vivre et visionnaires dans leur approche. Partout dans le monde, le chef multi-étoilés signe une cuisine d’exception, forte 
de son patrimoine et ambitieuse dans ses créations. Nous aurions pu continuer notre chemin l’un sans l’autre. 
Mais i l  existe des rencontres qui sont l ’évidence même. Nous nous unissons alors, pour mieux partager passion de la 
gastronomie et savoirs. En quête d’une cuisine moderne, technique et simple, Mauviel 1830 et le chef multi-étoilés créent 
Cuisine Moderne by M&A, une nouvelle gamme d’ustensiles et écrivent un livret, le livret des fables.

“Je suis très fier de collaborer avec Mauviel 1830. Dans cette quête perpétuelle de perfection et de renouveau, mon but 
en tant que chef est de transmettre les valeurs et mon savoir. Grâce à cette gamme, je souhaite que chacun trouve ou 
retrouve les sensations que j ’ai au quotidien en cuisine”.    — Yannick Alléno

 This adage, Mauviel 1830 & Yannick Alléno’s journey illustrate it well. They work hand in hand. They share the same 

values. In Normandy, the factory produce high-end cookware, respectful of our history and visionary approach. All over the 

world the multi-starred chef delivers an exceptional cuisine with a strong heritage and ambitious creation. One without the 

other could continue on their way…. But the manufacture and the multi-starred chef firmly believe that only training and 

passing on knowledge can satisfy high demands. They have therefore decided to unite to better share their gastronomy’s 

passion and knowledge.  In search of modern, technical and simple cooking, the manufacture and the multi-starred chef 

create “Cuisine Moderne by M&A”, a new range of cookware and write a book : “The tales booklet”.

Yannick Alléno, chef multi-étoilés, Alléno Paris, 

Carré des Champs-Elysées et Valérie Le Guern Gilbert, 

présidente de Mauviel 1830

“I am proud to work with Mauviel 1830. 

In this perpetual quest for perfection and 

renewal, my goal as a chef is to transmit 

my values and knowledge. Thanks to this 

range, I hope everyone finds the feeling I 

have every day in the kitchen.”

— Yannick Alléno

ESSAYEZ-MOI!
TRY ME!


